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ARTICLES OF INCORPORATION
STATUTS CONSTITUTIFS
Form1 1. The name of the corporation is: (Set out in BLOCK CAPITAL LETTERS)
Omcmmsmwm Dénomination sociale de la société : (Ecrre en LETTRES MAJUSCULES SEULEMENT)
orparations
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Formuls 1
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societés par
actions

07118E(06/2007)

2. The address of the registered office is:
Adresse du siége social :

Unit 63-2555 Thomas Street

(Street & Number or R.R. Number & if Muiti-Cffice Buiiding give Rcom No.)
{Rue et numéro ou numéro de Iz R.R. et, s s'agit d'un difice & bureaux, numéro du bureati)

Mississauga, Ontario

ONTARIO {1 |6|M] 5] P] 6]

{Name of Municipality or Post Office)

(Postal Code)

{Nom de Ia municipalité ou du bursau de poste) {Code postaly
3. Number of directers isfare: ) . .
Nombre d'administrateurs - Fixed number OR minimumand maximum .._ @
‘ Nombrefixe O minimumetmaximum

4. The first director(s) isfare:
Premier(s) administrateur(s} :

First name, middle names ard sumame

Address for service, giving Stregt & No. or R.R. No.,

Resident Canadian?

Frénom. aufres Prénoms ef nom de famiie | Municipality, Province, Country and Postal Code Yes or Ng
Domicile élu, y compris la rue et fe numeéro, le numéro de la | Résident canadian?
R.R. ou le nom de la municipalité, la province, le pays et fe | OuiNon
code postal
TALAL HMAIDAN Unit 63
2555 Thomas Sireet Yes

Mississauga, Ontario, LM 5P6
S




5. Restrictions, if any, on business the corporation may carry on or on powers the corporation may exercise.
Limitas, sl y a fleu, imposées aux activités commerciales ou aux pouvoirs de ia sociéts.

NONE

8. The classes and any maximum number of shares that the corporation is authorized fo issue:
Catégories et nombre maximal, sl y a lieu, d'actions que la sodiélé est autorisée 3 émetire ;

The Corporation is authorized to issue an unlimited number of common shares and
an unlimited number of preference shares.

07 116E (06/2007)



074185 (08/2607)

7. Rights, privileges, restrictions and conditions (if any) attaching to each class of shares and directors authority

with respect to any class of shares which may be issued in series:

Droifs, privileges, restricfions et conditions, sl y a fieu, rattachés a chagque calégorie d'actions ef pouvoirs des

administrateurs relalifs & chague catégorie d'actions qui peut &fre émise en série
The holders of the preference shares shall in each year in the discretion of the
directors, but always in preference and priority to any payment of dividerids on the
common shares for such year, be entitled, out of any or all profits or surplus
available for dividends, to non-cumulative dividends, in such amounts as the
directors may from time to time determine; if in any year, after providing for the full
dividend on the preference shares, there shall remain any profits or surplus
available for dividends, such profits or surplus or any part thereof may, in the
discretion of the directors, be applied to dividends on the common shares; the
holders of the preference shares shall not be entitfed to any dividend other than or
in excess of the non-cumulative dividends hereinbefore provided for;
The preference shares shall rank, both as regards dividends and repayment of
capital, in priority to all other shares of the Corporation but shall not confer any
further right to participate in profits or assets;
The Corporation may, upon giving notice as hereinbefore provided, redeem the
whole or any part of the preference shares on payment for each share to be
redeemed of the amount paid up thereon, together with all dividends declared
thereupon and unpaid; not less than thirty (30) days' notice in writing of such
redemption shall be redeemed, specifying the date and place or places of
redemption; if notice of any such redemption be given by the Corporation in the
manner aforesaid and an amount sufficient to redeem the shares be deposited with
any trust company or chartered bank in Canada, as specified in the notice, on or
before the date fixed for redemption, dividends on the preference shares to be
redeemed shall cease after the date so fixed for redemption, and the holders
thereof shall thereafter have no rights against the Corporation in respect thereof
except, upon the surrender of certificates for such shares, to receive payment
therefore out of the moneys so deposited:
The Corporation may, at any time and from time to time, purchase for cancellation
the whole or any part of the preference shares at the lowest price at which, in the
opinion of the directors, such shares are obtainable but not exceeding the amount
paid up thereon, together with al! dividends declared thereon and unpaid.
In the even of liquidation, dissolution or winding up of the Corporation, whether
voluntary or involuntary, the holders of the preference shares shall be entitled to
receive, before any distribution of any part of the assets of the Corporation among
the holders of any other shares, the amount paid up thereon and any dividends
declared thereon and unpaid no more:
The holders of the preference shares shall not, as such, have any voting rights for
the election of directors or for any other purpose nor shall they be entitled to attend
shareholders’ meetings; holders of preference shares shall, however, be entitled to
notice of meeting of shareholders called for the purpose of authorizing the
dissolution of the Corporation or the sale of its undertaking or a substantial part
thereof; holders of common shares on the record date for voting, if any shall be
entitied to one (1) vote for each common share held by them at all shareholders'
meetings; And any amendment to the articles of the Corporation to delete or vary
any preference, right, condition, restriction, limitation or prohibition attaching to the
preference shares or fo create preference shares ranking in priority to or on a parity
with the preference shares, in addition to the authorization by a special resolution,
may be authorized by at least two-thirds (2/3) of the votes cast at a meeting of the
holders of the preference shares duly called for that purpose.



67 116E{06/2007)

8. The issue, fransfer or ownership of shares is/is not restricted and the restrictions {if any} are as follows:

L'émission, le fransfert ou fa propriélé d'actions estin'est pas restreint. Les restrictions, s'il y a ieu, sont les suivanles .
¥

Nec share of the corporation shall be transferred without:

a) either the express consent of the Board of Directors evidenced by a resolution
passed at a meeting of directors by the affirmative vote or not less than a majority of
the directors by instrument of instruments in writing signed by all of the directors; or

b) the express consent of the shareholders of the Corporation expressed by a
resolution passed at a meeting of the holders of such shares or by an instrument or
instruments in writing signed by the holders of all of the shares.

The number of shareholders of the Corporation, exclusive of persons who are in the
employment of the Corporation, is hereby limited to fifty (50), two (2) or more
persons holding one (1) or more shares jointly being counted as a single
shareholder.

Any invitation to the public to subscribe for any share or securities in the
Corporation is prohibited.

The Corporation may purchase any of its common shares out of surplus.



07 11GE{06/2007])

&. Other provisions if any:
Auires dispositions, sil y a lieu :

The directors of the Corporation may, without authorization of the shareholders,

a) borrow money on the credit of the Corporation,

b) issue, reissue, sell of pledge debt obligations of the Corporation,

¢} subject to the statute under which the Corporation is constituted, give a guarantee
on behalf of the Corporation to secure performance of an obligation of any person, and
d) mortgage, hypothecate, piedge or otherwise create a security interest in all or any
property of the Corporation, owned or subsequently acquired, to secure any obligation

of the Corporation,

and may by resolution delegate any or all of the foregoing powers to a director, a
committee of directors or an officer of the Corporation.



971185 (06/2007)

10, The names and addresses of the incorporators are:

Noms et adresses des fondateurs -

First nams, middle names and sumame or corporate name Full address for service or if & corporation, the address of

Prénom, autres prenams et nom de famiie ou

denomination sogiale

the registerad or head office giving sfrest & No.orRR.
No., muricipality, province, couniry and postal code
Domiciie ély sy compiet ou, dans s cas dune sociéts,
adresse du siége social oy aqdresse de I'Stablissement
principal, y compris fa rue et fs numeéro ou fo numéro de
laRR, Ia municipalité, fa provincs, le pays of ls code
postal

TALAL HMAIDAN

These aricles are signed in duplicate,

Unit 63
2555 Thomas Strest
Mississauga, Ontario, L6M 5pg

Les présents statuts sont signés en doyble exempiaire.

MEDSE au complet of signature(s) du ou des fondateurs. Sils fondateur est upe SOCIStS, indiquer Ia dénomination sociale
et le nom et e titre de Ia personne signant at nom de Ia socigfé

A,

-

TALAL HMAIDAN

Signature / signaiura

Signature ¢ Signature

Name of incorporator {or Corparation name & signatories name and office)
Nom du fondateur {ou dénomination Saciale et nom ef fifre dy Signataire}

Name of incorparator (or corporation name & signatories name and office)
Nom oy fondateur {ou dBriomination sociale ef nom ef titre Ay signataire}

Signature Signature

Name of intorporator (or corporation name & signatories fame and officej
Nom du fondateur {ou dénamination socisle el nom ef tire dy signataire}

Signature / signature

Name of incorporator {or carporation name & signatories name and office)
Nom du fondgteur {ot dénomination sociale of nom et titre du signataire)



